NEDA (Topole, 1917-2001)

Kako je knjiga organizovana? Knjiga je
organizovana kao vifeglasje u kojem su dva
dominantna glasa: osobe koja pri¢a (Nedin
glas), i osobe po kojoj zivotna prica neo-
bi¢ne Zene postanje ¢in delatan nama (Gor-
dane Stojakovi¢). U mefanju ova dva glasa
(snimljenih na traku da traju... kao da su
one tu sada sa nama...), preneta tekstom
pletu se niti istorije Zenskog pokreta, Cijeg
smo deo: da nije bilo Nede da "ne da"
zaboravu da se uvude u nasu istoriju, ne bi
bilo ni nas!

Istorijske niti sagovornice ne pletu se
hronoloskim redosledom, nego po évorivi-
ma, ili stoZerima, znadajnim za epohu - sada
ve¢ prethodnog nam veka. One rasplice
&vorove onih pitanja Zene, koja oblikuje
¥ivot zene: (ne)pripadnost ideologiji dokra-
ja (verskoj ili politickoj), stvaranje sistema
vrednosti, zatim pacifizam, moral... Zenaje
u fokusu cele price, ali u razli¢itim okruze-
njima: II svetskog rata, izgradnje zemlje i
mira, raspada Jugoslavije...

ensku pri¢u formiraju sagovornice da
se vide okolnosti koje su formirale Nedu i
tenski pokret u Jugoslaviji, s ciljem da nas
nauce onome &ega nema u nasoj tradiciji, a
to je da moramo nositi, jedna drugoj pre-
davati, dosegnuto iskustvo i saznanje o Ze-
nama, kako bi ga preuzele one koje dolaze.
Mi gradimo kontinuitet i mi smo kontinu-
itet same, poruka je knjige.

Dominantan je u knjizi Nedin glas u dva
modaliteta: jedan koji govori Gordani, za-
pravo nama (u tekstu oznaceno masnim
slovima), drugi koji je Gordana formirala
o Nedi istrazujudi po literaturi i Nedinim
zapisima (u tekstu posebno graficki izdvo-
jeno u napomenama na kraju stranica,
$tampano sitnijim slovima, a kompletirano
neobjavljenim tekstovima u dodatku, na
kraju knjige). To Nedino li¢no viseglasje iz
raznih vremena, sakupljeno u tekstu pred
nama, podatak je o kontinuitetu jednog

How is the book arranged? The book is
orchestrated as polyphony in which two do-
minant voices are heard: one spoken by the
narrator (Neda's voice), and the other one
by someone who brings the story of this
extraordinary woman close to us (Gordana
Stojakovi¢). Through the voices (recorded
in order to sustain as if they were now with
us), conveyed to us as a conversation, they
interlace the threads of the women's move-
ment history we are also part of. If Neda
had not been there to preserve events from
oblivion, there would not have been us
either. The historical yarns of the storyteller
are not being woven chronologically, butin
knots, thus marking the turning points im-
portant for an epoch - the century behind
us. She is untying the knots of those wo-
men's issues that shape a woman's life: by
(not) belonging to an ideology to the end
(religious or political), by creating a system
of values, pacifism, moral The whole story
is focused on women, in various surroun-
dings, though: in the W.W.II, then in the
process of recovery of both the country and
peace, disintegration of Yugoslavia

The two women talk about female issues
discovering both Neda's background and
the background of the women's movement
in Yugoslavia in order to teach us some-
thing our tradition lacks. Namely, that we
must carry on and hand over to each other
and to those coming next the gained expe-
rience and information about women in
general. We are responsible for the conti-
nuity and we should create it, too, that is
the message of the book. Neda's voice is
dominant in two variations: one speaks to
Gordana and to us at the same time, (in the
texts it is in bold letters), the other one is
shaped by Gordana, who searched literaru-
re and Neda's notes (in the text separated
in foot notes, printed in small letters and
added to the book as an appendix). The
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stava prema zivotu i zenskom pitanju. Dva
glasa ostvarena u sadasnjosti ¢itanja teksta
stapaju se u nama u jedan da nastavimo
dalje.

Oko ovih glasova je verac istomigljenica
i prijateljica, koji je sastavljacica knjige os-
mislila, da nam predodi stalnu Nedinu oso-
binu: "Neda nas je uvek okupljala”. Taj
omaz su napravile osobe koje su zapravo
bile oko Nede na njenu inicijativu; one
simbolisu ovde ne samo nacin Nedinog
druzenja, nego i u¢inak, bududi da su one
nastavljacice njenog dela i to u razlicitim
aktivistickim domenima. One su hor na
nac¢in na koji u grekim tragedijama hor
odrazava snagu koja konstruie kontekst
zivljenja pojedine osobe i nosi kolekivno
iskustvo koje govorenjem predaju drugi-
ma. Ukratko, ovakvom fizionomijom knji-
ge sastavljacica je htela da nas tekstovima
poveze. Govorenje Nedino u sadasnjosti
teksta i ogladavanje iz proslosti, kontinuitet
je njenog karaktera - javno govorenje je
Neda sama. Ali ona je i sam kontinuitet za
nas - ona prica pricu Zenskih stremljenja, u
zelji da promeni sredinu: pre rata, za vreme
rata i nakon njega, sve do kraja zivota. To
je dug period od 80 godina. To videglasje
Nede 1 hora: govorenje, osluskivanje, dela-
nje na osnovu njenih reéi, jeste sadrzaj ove

knjige.

Gde je autorka knjige? Skrivena u mno-
gim nevidljivim nitima pletiva tude Zivotne
price, vezujuciirasplicudi &vorove, vezujudi
pokidane i otklanjaju¢i predrasude. Ona
tka novu potku za novo tkanje zenske isto-
rije. Sli¢nim metodom u prethodnoj knjizi
Gordana Stojakovié je (Znamenite Zene No-
vog Sada) predstvila biografije znamenitih
zena naeg visenacionalnog podneblja i uo-
cila neke zakonitosti. Iskoristila je takvo
iskustvo u oformljavanju ove knjige - Ne-
da jeste Zena najeg podneblja sazdanog od
raznovrsnosti u pogledu vere, nacije, delo-
vanja, zivljenja,

mentioned Neda's personal polyphony co-
vering various epochs, collecred for us in
the text, is a testimony about the continuity
ofanattitude toward life and women's issue
in general. The two voices heard while we
are reading the text are melting into one,
suggesting we must not stop.

The author arranged a wreath of lady
friends around these voices who think alike
and whose role is to present Neda's practi-
ce: "Neda had always been gathering us”.
Those who had been with her on her initi-
ative created that homage; they are symbo-
lizing not only the way Neda was making
friends but the results of that friendship as
well, because they carried on what she had
begun to some extent. They make up the
choir just like choirs in Greek tragedies bear
the tension upon the content of someone's
life and also bear the collective experience
handing it over by words. In short, the
author wanted to connect us using such a
concept in the book. Neda's narradion in
the present tense along with her report from
the past illustrates the continuity of her
character— it is the true Neda. For us she
represents continuity itself — she talks about
women aiming at changing things: before
the war, during the war and following it, up
until the end of her life. It is a long period
lasting for 80 years. The polyphony of Ne-
da’s voice and the choir: talking, listening
and implementing her words make up the
contents of this book.

Where is the author of the book? She is
hidden among the many invisible threads
weaving the story of the other lady's life.
She is tying and undoing knots, binding
together torn ones and scattering prejudi-
ces. She is weaving a new woof for a new
history about women, which is still to be
done. By a similar methodology, Gordana
Stojakovi¢ presented the biographies of sig-
nificant women from our multinational re-
gion and by doing so, she observed more
rules than one. She leaned on that experi-
ence when creating this book — Neda is 4
lady from this part of the world bearing



Na samom pocetku knjige autorka nam
neito kate o sebi kroz Nedino pismo upu-
¢eno njoj, a to je ono §to treba da Cuju sve
one koje naslede Zenskog pokreta zele da
ponesu dalje. Zato je pismo tu. Gordana
sebe vidi iz Nedinog pisma, kao deo Nedi-
nog posla na objavljivanju podaraka o isto-
riji zenskog pokreta u Jugoslaviji. To je
poruka koju je za sebe od Nede ona ponela.
Mi smo sve hor koji je Gordana nevidlji-
vom rukom vodila da svaka izusti poruku
koju je od Nede ponela. Primer je to orga-
nizacije jedne knjige na Zenski nacin, koja
je suma kolektivnog i individualnog secanja
na jednu znamenitu Zenu iji je vek trajao
u tri vremena - pre, za vreme i posle [l
svetskog rata.

Kontekst vremena u svakoj zivotnoj pri-
&, pa i u ovoj, docaravaju fotografije: nacin
odevanja, frizure, druzenja i meduljudski
odnosi, otkrivaju porodi¢nu intimu i, po-
najvie, dokumenruju nam osobu u dina-
mici prolaznosti - od mladosti do starosti.
Moz%emo smatrati da su fotografije vreme u
kojem nam dva dominantna glasa pripove-
daju, uz hor ¥ena u omazu, koje shvatamo
kao §iru zajednicu sadasnjeg vremena.

Knjigu, dakle, treba shvatid kao videglas-
je u vremenu za budude vreme. Sve u horu
(Stasa, Jasmina, Lepa, Slavica, Toni, Latin-
ka...) priznaju da je Neda inspiracija, uite-
ljica i da je deo njenog kontinuiteta
sada$njost u svima nama. Da nije bilo Ne-
dinog kazivanja iz li¢nog ugla, malo bismo
znali 0o tom vafnom momentu saradnje
naprednih (komunististicki organizova-
nih) Zena sa gradankama, $to nam je zva-
nicna istorija do danas uskratila. Malo
bismo znale 0 onom vainom aspektu revo-
lucionarne borbe u II svetskom ratu u ko-
jem su Zene svedolile kao herojke i
borkinje: zatvarane... uni§tavane... Govori
nam Zena ilegalka komunistickog pokreta,
ucesnica rata (bila je major: "Malo je bilo
%ena sa tim ¢inom"), obnoviteljica zemlje,
svedokinja njenog raspada (1990) i sauces-

each and every variety with regard to religi-
on, ethnicity, action and way of life.

At the beginning of the book the author
informs us about herself through Neda's
lecter addressed to her, and the content is
about something everyone who wants to
carry on the inheritance of the women's
movement should know. That is the reason
why the letter is in front of us. Gordana can
see herself reflected in Neda's letter, as one
part of Neda's work done regarding the
history of women's movement in Yugosla-
via. It is meant to be a message from Neda
that the author has closed in her heart. The
book is made up in a feminine way, comp-
rising both the collective and individual
recollection on a significant woman living
in three epochs — before, during and follo-
wing the W.W.IL

Just like every life story this one, two, is
better understood thanks to phorographs
showing the way people were dressed, hair-
dos, ways of socializing and relations
among people, disclosing family intimacy
but, above of all, it is a document about the
person, in the course of evanescence — from
youth to old age. We may consider the
photographs to be time in which two domi-
nant voices speak, respectfully accompani-
ed by the female choir representing the
broad communicy of the present time.

The book should be accepted as
polyphony in terms of time, aimed at the
furure. Everyone in the choir (Staa, Jasmi-
na, Lepa, Slavica, Toni, Latinka) admits
that Neda has been an inspiration, a teacher
and that a portion of her continuity exists
in all of us at the present moment. If there
had not been Neda's personal story, we
would have known little about an impor-
tant fact, that progressive minded (commu-
nist) women did co-operate with those
belonging to the bourgeoisie, which fact
has been hidden so far by official history.
Little we would have learned about that
important aspect of the revolution in the
W.W.II in which women proved to be
heroines and fighters: imprisoned persecu-

9



nica u stvaranju modernog zenskog pokreta
u Jugoslaviji od 1980. do danas. Zivotna
prica kojoj se moZemo diviti.

Kako je svet oblikovao Nedu i Neda svet
_oko nje? Neda detaljnije objainjava okolno-
sti pod kojima je izrasla u neobican Zenski
lik. Gotovo da je svaki detalj Nedinog %i-
vota prelomljen u njenom delanju (uslovno
ovde podeljenom u tri osnovna perioda):
detinjstvo, aktivisticki rad, dug gotovo 50
godina i istorijsko osmisljavanje ¢injenica
rasutih okolo.

"Rodena sam u jednom katolickom bra-
ku" u kojem su osnovne vrednost ono §to
je inace ved sadrzano u deset zapovesti:
postenje, castoljubivost, mada je ostala ate-
istkinja. To de se "zadrzati u mojoj svijesti
do dana danafnjeg”. Prepoznajemo deo
oblikovanja li¢nosti jo§ iz detinjstva u nje-
nom poimanju ljubavi:- "Prava istinska lju-
bav nije osveroljubiva” (vidi Pavle,
Poslanica Korinéanima 13,1-10), kaZe na
jednom mestu, da bi samo malo pre toga
izjavila da je ateistkinja. Ono $to je bila
praksa crkve, brzo je Neda kriticki odbaci-
la, jer se ideologija - hris¢anska ili komuni-
stitka, mora prevazidi, ako se zeli ostati
veran coveku. Tako njeno rano hri$¢ansko
vaspitanja postaje deo moralnog kodeksa u
kojem viSe nema dogme.

Krug u kojem se kretala u srednjoj kol
u Kotoru, u znatnoj meri je uticao na njen
odnos prema drugima ("Nije bilo razlike
izmedu pravoslavnih i katolika") formira
kao zajedni$tvo. Odgajana u ekumenskoj i
videnacionalnoj sredini, nosi to iskustvo i u
druga mesta u kojima provodi mladost,
usvaja ga kao svoj Zivotni stav. Rodjena u
hrvatskoj porodici, relativno dobrostojecoj
i brojnoj ("Hrvatica - isto kao kad bi rekao
neko da ima$ crne oci. Nisam ni zasluZila
niti sam se za to borila."), ona %ivi u mno-
gim videjezi¢nim i viSenacionalnim sredina-
ma i iz njih crpi sve najbolje. Tako pred
nama izrasta osoba koja je iz gradanskog
vaspitanja ponela mudrost, kojom je mogla
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ted A woman is talking, member of the
communist movement, a participant in the
war (she was a major: "Few women were
holding that rank”), someone who was re-
building the country, who was witnessing
its disintegration (1990) and someone who
was taking part in the creation of the mo-
dern women's movement in Yugoslavia
from 1980 up to the present. A life story
worth admiration.

How was the world shaping Neda and how
was Neda shaping the world? Neda meticu-
lously explains details that made her beco-
me such an extraordinary female character.
Almost each and every aspect in Neda's life
is reflected in her deeds (which are here
conditionally divided into three basic peri-
ods): her childhood, her work as an activist
for nearly 50 years and her efforts on the
identification of the historical facts disper-
sed around.

“I'was born in a Catholic marriage” and
basic values worshiped in her family were
those comprised in the Ten Command-
ments: honesty, ambition, although she re-
mained an atheist. It has “been kept in my
mind up to now”. We realize how her
character was shaped in her childhood as far
as understanding of love is concerned:
“True love is never vengeful” (Paul, Epistle
to Corinthians 13:1-10) she quotes somew-
here just after saying she was an atheist.
Neda rejected Church practice very soon,
because any ideology - Christian or com-
munist, whatever - should be overcome if
human values are kept in mind. So, her
early Christian education became part of a
moral codex left with no dogma.

The composition of people she was me-
eting at high school in Kotor contributed a
lot to creating her relation to others, (“The-
re was no difference between the Orthodox
and the Catholics believers), a relation ba-
sed on community spirit. Brought up in an
ecumenical and multiethnic surrounding,
she was carrying that experience to other
places, too, in which she was spending her
youth. She adopted itasalifeattitude. Born



lako da se orijenti$e u drustvu i vremenu, u
politickim zbivanjima i lomovima. Nesto
§to je dovek uvek ju je nanovo dizalo iznad
dnevne politike. Zaro je bilo sasvim oceki-
vano da se jo§ kao brucoskinja Pravnog
fakulteta u Beogradu (1935) opredeli za
humanizam, nenasilje, saradnju sa razliciti-
ma u izgradnji mira, protiv bilo kojeg rata.
Postepeno je izgradivala taj pacifistickistav,
iskustvo po kojem je bila prepoznatljiva do
kraja Zivota, a koje smo mi upoznali u viSe
smislova. To nam je narocito koristilo u
poslednjoj deceniji sejanja mrinje i agresije
ovde kod nas...Kad kazemo iskustvo, mis-
limo na onaj potencijal koji se automarski
aktivirao kao mir na vest o agresiji i ratu.
Humanizam i pacifizam dve su odrednice
Nedine li¢nosti, nezavisno od politike.

Neda svojim svedo¢enjem od razbijenih
delova montira okvir kroz koji mozemo
nanovo da vrednujemo i cenimo ono §to
nam je danas potrebno kao iskustvo iz pret-
hodnih perioda (1945 - 1990). Nipodasta-
vanju ( "Pa $ta nam je ovaj socijalizam
dao!") Neda suprotstavlja ¢injenice koje ne
treba zaboraviti ("Pogledaj ovaj grad (Novi

. Beograd) tu je bio pijesak!"): hiljade ljudi,
zena i muskaraca radilo je na radnim akci-
jama posle rata i izgradivalo zemlju. "Patri-
otizam je da u¢ini§ nesto za svoju zemlju,
za njenu slobodu”, naglasava Neda. A pat-
riotizam je bio osnova delovanja svih Zens-
kih grupa pre, za vreme i posle I svetskog
rata. Zene su gradile.

No, za nas je ipak najvaZnije ono 3to je
Neda rekla i zabeleZila o razvoju #enskog
pokreta u Srbiji u 20. veku. Ona sublimira
osnovu onog perioda do 1940. i kaze da su
to nacionalna i humanistitka ideologija
("Sve su te Zene bile patriotkinje"), to jeono
$§to smo satuvale iz gradanskog Zenskog
pokreta. Posle rata, vazna je komponenta
antifafizam. Ali i gradanke i socijalistkinje
i komunistkinje i mi danas, imamo isti cilj:
borbu protiv patrijarhata. Da bismo se no-
sile sa njim, vaZno je obrazovati Zene, tvrdi

in a Croat family, a relatively wealthy and
numerous one (“a Croat girl — just as if
someone said: look, she has got black eyes.
I didn't deserve it, neither did I fight for it,
did I2”). She lived in many multilingual and
multinational places, drawing all the best
from each of them. Thus, we are getting
acquainted with a person who gained wis-
dom from her middle class education, a
wisdom that helped her find her way both
in society and time, in the course of political
events and political breakage. Her humani-
stic upbringing had always risen her above
daily political events. So, it came quite na-
tural that her choice became humanism,
non-violence and co-operation with others
in peace building and rejection of war what-
soever. She was gradually becoming confi-
dent in paciﬁsm, an experience so typica!
for her till the end of her life, which we have
become familiar with in more ways than
one. An experience so precious in this last
decade full of hatred and aggression By
experience we mean a potential desire for
peace that got activated as soon as aggressi-
on and war became a threat. Humanism
and pacifism are the two main features of
Neda's personality, no matter what politics
may dictate.

By her testimony, Neda puts together a
frame from broken fragments, and through
that frame we can revalue everything we
need today as an experience from the past
(1945 — 1990). To the scorn (“Whart did
socialism give us?”) she opposes facts that
should not be forgotten (“Look at this city
— Novi Beograd — there was sand all over!”):
thousands of people, women and men were
working as volunteers following the war to
rebuild the country. “Patriotism means to
do something for your country, for its fre-
edom”, points out Neda. And it was patri-
otism that motivated women's groups
before, during and after W.W.II. Women
were building.

The most important thing for us is whai
Neda said and wrote down about the deve-
lopment of the women's movement in Ser-
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Neda. Nije to nova, to je stara zapovest za
ene da se moraju obrazovati, samo je po-
novo dobila na aktuelnost, kao obavezan
kontinuitet zenskog pokreta. Samo su ob-
lici obrazovanja Zena saobrazeni potrebama
nekada i sada: nakon II svetskog rada u
Jugoslaviji je bilo oko 70% nepismenih
zena, pa su drzani analfabetski tecajevi za
nepismene zene. Danas Zene obrazuju Zene
da vode male biznise, da pronadu donatore,
da se politicki opismene i ekonomski osa-
mostale. Obrazovanje, obrazovanje, obra-
zovanje... porucuje Neda.

[ onda i sada vaino je da Zene jedna
drugu pomazu, da sve zajedno pletu i ¢ine
mrezu. Na primer, Zene gradanke su bile
¢lanice Medunarodnog udruZenja univer-
ziteski obrazovanih Zena pre rata. Tada su
veze sa Zenama u inostranstvu bile intenziv-
ne na raznim nivoima. Mi smo bile u
medunarnodnom pokretu i tada, tvrdi Ne-
da.. Naravno da je spoljna politika uvek
uticala na intenzitet takve saradnje, pa su
ve¢ pocetkom pedesetih godina, kada je
Jugoslavija bila izolovana, veze labavile. To
nam se dogodilo i u protekoj deceniji. Mo-
ze se reci da se politi¢ki diskontinuitet pri-
sustva Jugoslavije u Evropi snazno odrazio
na gubljenje veza Zena sa Zenskim pokre-
tom u nekim zemljama (Nemacka, Engles-
ka, Francuska) sa kojima su postojali
konkretni oblici saradnje.

Ovim svedocenjem Neda pokazuje kako
je zenski pokret fragilan i uvek zavisan od
desavanja u zemlji i stavova sveta prema toj
zemlji u inostranstvu. Isto va¥i i za defava-
nja unutar zemlje: Zenska prava se prva
ukidaju. I kad ih ima, Zena tesko moze da
ostvari svoje pravo (na alimentaciju, na pri-
mer). To su sve pitanja koja su otvorena
pred sada$njim Zenskim pokretom, a upra-
vo nam nedostaje znanje o ovom kontinu-
itetu da Zene mogu uditi za buduénost iz
proslosti.

Nadalje, Neda vidi elemente diskonti-
nuiteta u nasem zenskom pokretu i u tome
$to nade teoreticarke nisu pisale o pokretu,
kako bi se prenosilo iskustvo putem pisane
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bia in the 20 century. She sublimates the
essentials from the period up until 1940
saying that the nationalistic and humanistic
ideology marked that age (“all women were
patriots”), that is what we have kept from
the middle class women's movement. After
the war, antifascism was an important com-
ponent. But no matter if we belong to the
middle class, socialist or communist ideo-
logy or we are just women of today, we all
have one task in common: fight against
patriarchal attitude. In order to fight again-
st it we should educate women, says Neda.
[t is nothing new, though, it is a well-
known commandment for women that
they should educate themselves, it has just
been up-dated as an obligatory preconditi-
on for the ongoing women's movement.
Naturally, the forms of education should be
in accordance with the need of the pastand
today: after W.W. II there were 70% illite-
rate women in Yugoslavia, so training co-
urses were held for women. Today, women
teach other women how to start up small
business, to find donors, to gain political
literacy and economic independence. Edu-
cation, education, education is the message
Neda sends.

Both in the past and today women sho-
uld help each other, should weave the net-
work and make one up. For example,
middle-class women were members of the
International Association of Women with
University Degrees before the war. At that
time links with women abroad were inten-
sive on all levels. We were part of the inter-
national movement even in those days,
claims Neda Of course, foreign policy had
always influenced the intensity of such a
connection, therefore, at the beginning of
the fifties, when Yugoslavia became isola-
ted, those links faded. The same thing hap-
pened in the latest decade. Generally
speaking, political discontinuity of the pre-
sence of Yugoslavia in Europe had a strong
influence on losing connections with the
women's movement In some countries
(Germany, England, France) with which



redi, a ne samo li¢nim iskustvom, kako bi
se stvarala suma znanja o dogadajima zna-
&jnim za sve nas. Pisanjem cemo jedna
drugu podrzavati, ostaje nam poruka za
buducnosti.

Sada kada Nede vide nema, nestala je
poslednja osobna veza, poslednja nit koja
nas je spajala direktno sa zenskom proslosti.
Ona je &inila kontinuiter, duhovno i fizicki
prebivala medu nama, u njoj smo videli sva
tri istorijska perioda, ali i put kojim treba
jo§ da idemo. Ona je to negovala u konti-
nuitetu na taj nacin 3to je u poslednjoj
deceniji nesebi¢no predavala svoje iskustvo
novoj generaciji pisanjem.

Neda nas podseda, na vide mesta i na vife
nacina, da drzava uvek manipuliSe Zenama
u funkeiji sopstvenih ciljeva. U doba naci-
onalsocijalizma u Nemackoj posebnim
programom su Zene bile uvucene u Hitle-
rov plan nadmodi rase (da se setimo samo
jednog drasti¢nog primera iz istorije), a u
poslednjoj deceniji kod nas mnoge su po-
drzavale nacionalisti¢ki trend. Primera ma-
nipulacije Zenama u funkciji driavne
politike mnogo je. Na primer, zazirale smo
od komuunistkinja nakon 1990, a one od
gradanki nakon II svetskog rata, kao da od
njih nema $ta dobro da se nauéi i zajednicki
gradi. Zasto? Zato §to je poverenje prema
njima pojela parola "Dole burzoazija" koju
su neki drugi napisali, a Zene se pod nju

podvukle.

Sta nam je joi ostavila Neda? Osnovno
nacelo da je ljubav prema drugima vaznija
od nacije, da je patriotizam "da nesto udinis
za svoju zemlju". Od Nede doznajemo ko-
liko su mnogo Zene i muskarci zajedno
ucinili u izgradnji novog drustva, $to je
danas utkano i podrazumevano u svakod-
nevnom zivljenju, kao da je tu uvek posto-
jalo. Njena disciplina i odanost onome u $ta
iskreno veruje: Nedine saradnice ponavlja-
juda je Neda u poslednjih deset godina bila
najredovnija na sastancima Zenskih grupa i
da je uvek diskutovala, pogotovu na javnim

concrete forms of co-operation existed.

By this testimony, Neda proves how fra-
gile women's movement is and how de-
pendent it is on the events in the country
and on the atticude of the world toward that
country abroad. The same happens in the
country: women's rights get abolished first.
Even when there are ones, women can ha-
rdly accomplish their rights (the alimony
for example). These are the issues before the
women's movement today. What we are
missing is knowledgc about this continuity,
knowledge about the possibility that wo-
men can learn from the past for the future.
Neda can see a discontinuity in our wo-
men's movement because women theoreti-
cians did not write about the movement, so
they failed to convey experience through
written words, but they did so just by per-
sonal experience, in order to accumulate
knowledge about the events bearing impor-
tance for us all. We shall support each other
by writing, says the message for the future.

Now that Neda is not with us any more,
the last personal link that directly connec-
ted us with the women's past broke. She
was the one that meant continuity, the one
who lived with us both physically and in
spirits, she was the one who reflected all the
three historical periods, also showing us the
path we still should pass. In the last decade
she cherished that continuity by writing,
unselfishly transferring her experience to
young generations.

Neda reminds us, in several places and
in several ways that states - in order to
achieve cheir aims - always manipulate wo-
men. It was the case during National Soci-
alism in Germany, women were involved
into Hitler's plan of racial superiority by a
separate program (let us just recall a drastic
example from history), and during the last
decade, many women were supporting the
nationalistic trend. Examples for manipu-
lation of women by state politics are many.
For example, after 1990, an aversion was
felt for former women communist party
members, just as they disliked women be-
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sastancima. Sta to znadi za one sa manje
iskustva: ¢uti iskusnu borkinju za Zenska
ljudska prava znaci dad polet onima koje
ga tek sticu.

Na promociji Nedine knjige u Novom
Sadu 1996. rekla mi je Neda: "Imate toliko
materijala u Matici o Zenskom pokretu,
neko od vas to mora da iskoristi". Tada mi
je ta recenica zvucala kao podatak o njenom
znanju (tj. mom neznanju) $ta sve postoji
kao materijal, a danas je cujem kao pozivza
akciju. Bududi da sam recenicu do danas
zapamtila, znaci da je postala program rada.
Deo ostvarenog Nedinog podsticaja, u sa-
mo to] jednoj recenici, ostvarila je ovom
knjigom Gordana Stojakovié.

O cemu nam Neda ne govori? O dubokoj
zenskoj intimi i privatnosti. Mlada devojka
se zaljubljuje udaje, vencava, mnogo toga
§to su odnosi izmedu muZa i nje ostaje
njena tajna. Starost? O njoj ona govori kroz
potrebe unuka, ali svoje potrebe nam nije
otkrila. Do kraja nam je dogradila svoju
zamisao o Zeni borcu. Celog Zivota je bila
borkinja. Ona, kao i mnoge vrinjakinje,
pripada generaciji, koja nije znala za privat-
nost. Vazna su dela, ne privatan zivot, tako
su formirane. Zato slazemo jednu za dru-
gom poruku iz koje is¢itavamo kako je
privatan Zivot mogao izgledati u svakodne-
vici burnog javnog Zivota: briga oko odra-
stanja dece, $kolovanje njihovo, bolesti,
nadanja

Neda nas "ne da" da odemo u nevidljivu
sferu, ona nas povezuje sa predratnim, rat-
nim i posleratmm Zenskim pokretom njom
samom i svedocenjem 0 druglma Sta je to
trajno u njemu $to ostaje i za buducnost: to
su humanizam, antifadizam i mir (u sa-
dainjoj terminologiji - nenasilje i mir).

Ona nas udi da ne dozvolimo ubudude
diskontinuiter, iskljucivanje zena iz prome-
na ("Posmatrala sam njihov rad, za-
posljavanje, $kolovanje, i to je bilo
fantastiéno, na svakom koraku se video
napredak. Sve je na kraiu palo u vodu™).
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longing to the middle-class after the W. V.
I1, as if there was nothing good to learn
from them and as if cthere was no chance to
build up the future together. Why? Because
confidence in them was destroyed by the
slogan “Down with the bourgeoisie!” writ-
ten by others and women just approved.

What else did Neda leave us? The basic
principle thatlove for others is more impor-
tant than nation, that patriotism means “to
do something for your country”. We learn
from Neda how much women and men
have done together while building the new
society achieving results that have become
just natural. Her discipline and devotion
to everything she truly believes in: Neda's
female associates keep saying that in the last
ten years Neda regularly attended women's
gatherings and took part in the discussions,
especially in public. What does it mean to
those less experienced? To hear an experi-
enced fighter for women's human rights
means to enhance enthusiasm among those
who are still acquiring it. At the promotion
of her book in Novi Sad back in 1996,
Neda told me: "You have so much material
at the Matica (Cultural Institute) on the
women's movement, some of you has got
to use it”. At that moment that sentence
meant just an information about her kno-
wledge (and my ignorance) about the exis-
ting material, but today it sounds to me as
an invitation foraction. Since I can remem-
ber the sentence even today, it means that
it has become part of the work, A part of
Neda's motivation, comprised just in that
single sentence, has been realized in this
book brought about by Gordana Stojako-
vic,

What is Neda not telling us? She is not
talking about female intimacy and privacy.
A young girl falls in love, gets married and
many things between her husband and her-
self are kept in secret. Old age? She is
referring to old age talking about her
grandchildren's needs only, while not disc-
losmg her own needs. She completed her
image about a female fighter. All her life she



Jedan od razloga za diskontinuiter je i
nepisanje, ne ostavljanje traga za bududno-
st. Podaci su svuda oko nas, neko mora da
ih poveie i iznese na videlo. U tom smislu
smo prihvatile njen savet i ovom knjigom
pokazujemo koliko je $irok kontekst do-
gadanja koji moramo same osmisljavatl,

Svenka Savié

Novi Sad novembar 2001.

was a fighter. She, like many other women
of her age, belonged to a generation that
simply did not have privacy. Deeds are
important, not private life - thatis how they
thought. So, we are silently arranging mes-
sages reading from them what private life
could look like in the turbulent public
everyday life: care for children, their educa-
tion, illnesses, hopes

Neda simply does not let us slip into the
invisible sphere; she connects us with the
women's movement in the pre-war period,
during the war and after it, connects us
personally and through testimonies about
others. The permanent values staying for
the future is humanism, anti-fascism and
peace.

She teaches us not to allow discontinuity
any more, saying we should not allow exc-
luding women from changes (“I was obser-
ving their work, ways of getting employed,
their education and I found it fantastic,
improvements at every step. In the end
everything failed”).

One of the things that can cause discon-
tinuity is non-writing, not leaving any trace
for the future generations. There are data
all around us, someone has to collect them
and make public. In that sense we have
accepted her advice and by this book we are
showing how well aware we are of the abun-
dance of the events that we should contem-
plate.

Svenka Savié
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